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AHHOTAIUA
Lens cTaTbu — COMOCTaBUTH CTPYKTYpPHBIE XapaKTEPUCTUKU MEPEKITIOYCHHUN KOJIOB,
KOTOPBIE UCIIONIB3YIOTCS B pEUN JETEH, YCBAaUBAIOIINX PYCCKUN U AHTVIMMCKUU SI3BIKU
B Poccuu u CIIIA. Matepuain ucciienoBaHus U3BJICKAJICA U3 BUJICO- U Ay IUO3AIMCEH,
C/CJIaHHBIX aBTOPAMH B X0Ji€ HAOIOJIEHUS 3a JIETbMU UYETHIPEX JIET B MPOIECCE UX
OOIIeHHs C IPYTUMH JAETbMU M B3POCIBIMH. AHAINU3 CTPYKTYPHBIX XapaKTEPUCTUK
BHYTpU(DPA30BBIX MEPEKITIOUCHUN MPOBOIWICS HAa OCHOBE TOJOXKEHUH TCOPHH H
B3aMMO/JICHCTBUSI MATPUYHOTO U TOCTEBOTO A3BIKOB (PaMOYHAasi MOZENb MaTPUYHOTO
si3pIKa), paspadoranHoit K. Maitepc-CkorroH. CTpyKkTypa MEpeKTIOueHud KOJOB B
KOHTEKCTE MOHOSTHUYECKOTO JETCKOro OWJIMHTBH3Ma, KOTOPBIA (opMUpOBaics y
neteit B Poccuu, U B CUTyalusiX pa3BUTHUS XEPUTAKHOTO JETCKOrO0 OWJIMHTBU3MA Y
pycckux aereir B CILIA uMeeT TOBOJIBHO MHOTO OOIIMX XapakTepucTuk. OCHOBHBIE
pa3nuuus, KOTOpPble HAOIOJANIKNCh B TMEPEKITIOYCHUSX PYCCKHX U aMEPUKAHCKHX
JeTeH, SBIAIOTCS KOJNMYECTBEHHBIMHU. HTepmperalus pe3ynbTaToB UCCIETOBAHUS
TECHO CBf3aHa €O cCrHeuupuKoi QGOpPMHPOBAHUS JETCKOTO OWJIMHTBU3MA U
COLIMOKYJIBTYPHBIMH ~ OCOOCHHOCTSIMU ~ OWJIMHTBaJdbHOW KOMMYyHUKauuu. Jlns
KOHTAaKTHOM  JIMHTBUCTUKH  aKTyaJIbHBIMU  SIBJISIIOTCS  HAONIOJEHHMS  3a
B3aMMOIIPOHUKHOBEHHEM  MOP(OCHHTAKCUYECKUX OCOOEHHOCTEH pyCCKOro |
AHTJIMMCKOTO SI3BIKOB IPU UX TECHOM KOHTAKTE B YCTHOU PEUH.
KialoueBble ciaoBa:  fgeTckuili  OWIMHIBU3M;  XEPUTAXKHBIM  OWJIMHTBU3M;
MEPEKIIIOUCHNE KOJIa; CTPYKTYpPHBIE THUIIBI, MaTPUUYHBIN S3bIK; TOCTEBON S3BIK;
PYCCKHUIA; aHTTTUICKUMN.
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Abstract

The main objective of the article is to compare the structural characteristics of code
switching in the speech of four-year-old children who learn Russian and English in
Russia and the United States. The material of the study was extracted from video and
audio recordings made by the authors during the observation of four-year-old
children in the process of their interaction with other children and adults. The
analysis of the structural characteristics of intra-phrasal switching was carried out on
the basis of the provisions of the theory and interaction of matrix and guest
languages (a framework model of a matrix language) developed by K. Myers-Scott.
The structure of code switching in the context of monoethnic child bilingualism,
which was formed in children in Russia, and in situations of the development of
heritational child bilingualism in Russian children in the United States, has quite a
few common characteristics. The main differences that were observed in switching
between Russian and American children are quantitative. Interpretation of the
research results is closely related to the specifics of the formation of children's
bilingualism and the socio-cultural characteristics of bilingual communication. For
contact linguistics, observations of the interpenetration of the morphosyntactic
features of the Russian and English languages during their close contact in oral
speech are relevant.

Keywords: child bilingualism; heritage bilingualism; code-switch; structural types;
the Matrix Language; the Embedded Language; Russian; English.
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Beenenue

B nameit pabore Mbl MMeeM [Jell0 C
MEePEeKITIOYEHUAMU KO/OB, HAaOIIOAaeMbIMU B
CUTyallusiX C JByMs THUIAMH JETCKOIO
OWJIMHTBU3MA, KOTOpbIE IO HEKOTOPBIM
CBOMM XapaKTEpUCTUKAM IIEPECEKAIOTCs, HO,
TEM HE MEHee, UMEIOT U PAJl PA3IUYUMA, 4TO
OTpaXkaeTcss U B TEPMHUHAX, KOTOpPbIE K HUM
MIPUMEHSIOTCSL.

IlepBpiii TMOL — MOHO3THHYECKHU
NETCKUN OMJIMHIBU3M, KOTOPBIi
dopmupyeTcsi B CEMbSX, TA€ POIUTEIH
OTHOCATCS K OJHOMY 3THOCY, MUMEKOT OJIHY
POIHYIO KyJbTYpy WU OJUH POJHOM SI3BIK.
Takyto CEMbIO MOJHO Ha3BaTh
MOHO3THUYECKOM M  MOHOKYJIBTYpaJIbHOM,

OJTHAKO  MOHOSI3BIYHON  (OHOSI3BIYHON)
Ha3BaTh pOOJIEMAaTHIHO, MTOCKOJIbKY
oOmieHne c pebeHkoM (meTbmMm)

OCYILECTBIIsIET Ha ABYX s3bikax (Ywupiuesa,
2013). B Hammx ciaydasx 3TO pyccKas CeMbs
B Poccuu, rze orery co CBOMMH CHIHOBBSIMU C
WX POKIEHUS pa3roBapuBaeT Ha aHTIHICKOM
SI3bIKE. AHIJIMUCKUM SI3bIK U HEKOTOpbIE
3JIEMEHTHI AHTJIOSI3BIYHOM KyJbTYpPbI
MOCTOSIHHO MPHUCYTCTBYIOT B ATOM CEMbE €Ille
u Gnaromapsi TOMy, 4TO C OTIIOM MajbYHUKOB C
MIEPBOTO TOJla €ro )KU3HU €0 POJUTENN TOXKE
oOmanuch Ha JBYX sI3bIKax: MaTh — Ha
poIHOM (pPyCcCKOM) sI3bIKE, a OTell — Ha
HEPOJHOM (aHTJIMHCKOM).

Bropoii TN — XEpUTaXKHBIA JETCKU
OUIMHTBU3M — (OpPMHUPYETCS B TOM Ciydae,
KOrJa S3bIK OOIIECTBa HE COBIAJAET C
SI3BIKOM CeMbHU. Takas ceMbsi MOXET OBbITh
MOHOATHUYECKOW (OJMH 3THOC, KyJbTypa U
pOIHOM  s3bIK) WIM  OWdTHUYECKOH (Y
poauTeneld  pa3Hble  3THOCHI, KYJIBTYpHI,
ponueie  s3biku).  Jng  dopmupoBaHUsS
XEPUTAKHOTO JETCKOTO OMJIMHIBU3Ma Ba)XHO
TakK€ W TO, KaKOBa S3bIKOBas TIOJMTHKA
CEMBU: BBIOMPAIOT JIK POJIUTEH TOJIBKO OJUH
SI3BIK OOIIEHHUS B CEMbE, KaKOH MMEHHO, IO

KaKoMy MPUHLIUITY (xoMOMHALIUU
MIPUHIIUIIOB) OHH OCYILECTBISIOT
OWJMHIBAIbHOE  BOCHHTAHUE  JIeTEH |

HACKOJIBKO ITOCJTIE0BAaTEIbHO OHM CIIEAYIOT
BbIOpaHHOMY MPUHIUITY (TIPUHIIUIIAM ).

Jnst coxpaHeHusi pa3HbBIX XEpPUTAKHBIX
sa36ik0B B CIIIA cozpatorcst cy60oTHHE Win
BOCKPECHBIE IIKOJbI, B KOTOPBIX XOTS ObI pa3
B HEACNI0O JeTH OOIMAITCd W MONydaroT
3HaHHUA C T[IOMOUIBI0 CBOUX XEPUTAKHBIX
SI3bIKOB. BO MHOrmx mrartax €cTh pPyCCKHE
HIKOJIBI, B KOTOpPbIE POAMUTEIN MPUBO3ST
JeTei B cy0OOTY Ha HECKOJIBKO YPOKOB U TJIE
OHH JIOJDKHBI 001IaThes mo-pyccku (Andrews,
2000; Kleyn,Vayshenker, 2013: 350-352).

Otnuuue  7IByX  paccMaTpuBaeMbIX
TUIIOB PYCCKO-aHTIIMHCKOIO JNETCKOro
OWJIMHTBU3MA 3aKIIOYACTCSI HE TOJIBKO B TOM,
YTO OHHM Pa3BUBAIOTCS B Pa3HbIX CTpaHAX —
Poccum u CIIA. OcHOBHBIE pa3nuyus
oOyciioBieHsl  TeM, 49ro B  Poccunm
JOMHUHAHTHBIM M POIHBIM SI3BIKOM SIBIISIETCS
PYCCKUI, a aHTJIMMCKUI — JOTOJIHUTEIbHBIN
A3bIK, KOTOPBIA, 1O MHEHHIO MHOTHUX
B3POCJIBIX, MOKHO YCBOUTb M TO3JHEE — B
mkoje, BY3e, B cnenanbHbIX CTYAHMSIX U Ha
Kypcax. IloaTomy poaurenu Tex HaeTew,
KOTOpbIC aHTJIMICKUI HaYMHAIOT yCBAaUBaTh C
NepBbIX  JIET JKU3HU, a HHOrAa |
OTHOBPEMEHHO  C  PYCCKHUM  SI3BIKOM,
UCTIBITBIBAIOT ~ TOJIBKO MOJIOKUTEIbHBIC
SMOIMM OT JIOOBIX, JaKe HE3HAUUTEIbHBIX
YCIEXOB HX JeTell B  aHIJIOS3bIYHOM
oOmeHnn. Y HuX Her OECHOKOWCTBA II0
MOBOJY TOTO, YTO JIETM HE YCBOST CBOM
POJTHOM SI3BIK, KOTOPBIA HEOOXOTUM UM IS
CoIMaIM3aIuu u TUTSt MOJTyYEHUS
00pa3oBaHMs B CTpaHE UX MPOKUBAHUS.

Ponutenn pycckux gnereir B CIIA
XOTAT, 4YTOOBI WX JETH XOPOILIO YCBOWIH
PYCCKUIl sI3BIK, OHU OECIOKOSITCS, YTO JIETH
HE CMOTYT OOIIAThCS CO CBOMMH PYCCKHUMH
O0abymkamMu ®W  JeAyIIKaAMH,  JPYTHMH
POJCTBEHHUKAMHU, 4YTO HE OyAyT MOHUMATH
pyCCKy0 KynbTypy. MX omaceHusi BIoiHE
OTpaBJaHHBI, IOCKOJIbKY JETH JKUBYT B
AHTJIOSI3BIYHOM OOIIECTBE, CO CBEPCTHUKAMU
OOIIAIOTCS MO-aHTJIMKUCKH, B JIETCKOM Caay H
IIKOJIE BCE CBOM 3HAaHUS TIOJy4arOT Ha
AHIJIMCKOM sI3bIKE. B Tako#l curyanuum netu
JaXXe HE TIOHHUMAIOT, 3a4Ye€M UM HYXHO
pasroBapuBath Ho-pyccku. IloaTtomy mMHOTHE
POIUTENH MPUIIATAIOT HEMAJIO YCHIIUH, YTOOBI
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JIETU OCO3HAJIM 3HAYUMOCTh PYCCKOTO S3bIKA
B UX KU3HU.

OnHako, HECMOTpSi Ha BCE CTapaHUs
poaurenei, pycckue aetu B CHIA nHamHOrO
Jy4llle TOBOPST IMO-aHIJIMHUCKH, 4YeM IIO-
pyccku. B Poccum neru, OZHOBPEMEHHO
YCBaMBAIOIIME PYCCKUN U aHTJIMACKUUN SI3BIKH,
HaMHOTO JIy4Ille TOBOPAT MO-PYCCKHU, YeM IO-
AHTJIHHACKH.

B o0owux cimyuasix AeTH OKa3bIBaIUCh B
OWIMHIBAJIbHBIX  CHUTyallusiX, HO  OTH
CUTyallUd TOXE€ OTJIWYAIOTCd 10  psay
napameTpoB. bununreanbasiii Mogyc B CIITA
CO3/1aBaJICI ~ BONPEKHM  TOM  SA3BIKOBOU
MOJUTHUKE, KOTOpas MpOBO3rJaliajach B
pycckoii cyOOOTHEH IIKoie: BCE JETH U
B3pOCJIBIC JODKHBI OOMIATHCA TOJBKO TIO-
pyccku. OgHako y JAeTed WX aHTrJI0SI3bIYHAs
KOMIICTCHITUS ObLIa BBIIIIE, geM
PYCCKOsI3bIYHAS, W I KaXJIOr0 M3 HHUX 3a
npefieiaMi  IIKOJIbl  MPUBBIYHBIM  S3BIKOM
o0IIeHUs,, OCOOCHHO CO CBEPCTHHKAMH, OBLI
anrymiickuii. [loaTtomy, Korjga oHM 00IIATUCH
JIpYyr C JIPyroM, OHHU YacTO MEPEXOIUIN Ha
aHrIMhckui  s3bIK.  [lepexiroyeHue  Ha
AHTJIMUCKUNM BBI3BIBAIM M T€ KOHTEKCTHI,
KOTOpbIE Ha PYCCKOM S3bIKE OHHU HE
OCBaMBAaJU. Eme oaHa [IpUYUHA
MEePEeKIIOYCHU Ha aHIVIMHUCKUN  S3bIK  —
MOTPEOHOCTh B BBIPAKEHUU OMOIUH, IS
KOTOPBIX y JAeTel ObLI0 OONbIIEe MPUBBIYHBIX
AHTJIOSI3BIYHBIX CPEJICTB.

B ortnuuue oT amepuKaHCKUX JIEeTeH, y
HaOJII0JaeMbIX HAMH OMJIMHIBAJIbHEIX JETCH B
Poccun cmaObIM ABASETCS aHTIMWCKHE S3BIK,
a JIOMHHaHTHBIM — pycckuil. Ilpm s1TOM
AQHIJIMUCKUW  JI7I1  HUX XEPUTAXKHBIM  HE
saBisgeTcs. OHM HCHONB30BAIM  AHTIIUMCKHI
SI3BIK B OYEHb OTPAaHUYEHHOM KOJIUYECTBE
CUTYalMil — TOJBKO B OOIIEHUU C OJHUM WU
HECKOJIbKUMH  B3pPOCIBIMU  (POAMTEIISIMH,
IpyruMHu  poacTBeHHHKamu). Co CBOMMH
CBEpCTHUKAMH OHU OOIIATUCh TOJBKO TIO-
pyccku. Ilo Mepe B3pociieHHS OHU BCe
Oo/bllle MOHUMAJId, YTO B OOJILIIUHCTBE
JKA3HECHHBIX CUTyalUd aHIJUMWCKUA UM HE
HY>K€H, XOTd O TOM, 4YTO TOBOpPUTH IIO-
AQHTTUICKN HYXHO, UX yOeXKIaeT aBTOPHUTET
poouTeneld, HMHTEPECHbIE KHUTH, WIPbl H

MYJbT(HUIBMBIL, KOTOPBIE JOCTYMHBI TOJIBKO
Ha aHIJANCKOM  SI3bIKE. DBUJIMHTBaJILHBIN
MOJIyC MOCTOSIHHO MPHUCYTCTBYET B UX JIOME,
MOCKOJIbKY J[Ba SI3bIKa OHU YCBAaWBAIOT IO
MPUHLIUITY «OJWH YEJIOBEK — OAMH SI3bIK», YTO
IpeJIoiaraeT pa3Hble S3BIKA  OOIICHHS C
ponutensimu. OgHAKO OHM CIbIIIAT, YTO 00a
pOAMTEIIS TOBOPSAT JIPYT C APYTOM U APYTHUMHU
B3POCIIBIMH TO-PYCCKH, IO3TOMY PYCCKHIA
SI3bIK  3aMETHO JIOMUHHPYET Kak B HUX
KOMMYHHKAaTUBHOW KOMIIETEHIIUHU, TaK U B UX
colManu3alid M O0pa30BaHUU B JCTCKOM
cajy | LIKOJeE.

W Te, u apyrue CUTyaluu CHocoOCT-
BYIOT aKTUBU3AllUU TMEPEKIIOYEHUNH KOJOB,
HO, KaK MbI IIPEANoiaraéM, OHU OTIUYAOTCS

HE 10  HOMEHKJIAType  CTPYKTYPHBIX
XapaKTePUCTHK, a MO0 WX YAaCTOTHOCTH H
pa3HO00Opa3uio.

UccnenoBanuii  sA3BIKOBBIX ~ B3aUMO-
JICUCTBUIA B peyu JETEH pa3HOro Bo3pacra K
HACTOSIIIEMY BPEMEHH JIOCTaTOYHO MHOTO,
OJIHAKO Ha MaTepualie pPYCCKO-aHTIHHCKUX
NEPEeKITIOUEHUA MX TI0OKa HEJA0CTATOYHO
(Schmitt, 2000; 2008), ocobeHHO Ha CaMbIX
panHux 2ranax (Yupmesa, KopoBymikuH,
2017; Chirsheva, Korovushkin, 2020).

He3nauuTenbHO KOJIMYECTBO HCCIENO-
BaHUH, B KOTOPBIX MEPEKIIOUEHHUs KOJOB
CPaBHHBAIOTCS TIPH PA3BUTHH JBYS3BIYUS WIH
MHOTOs3bIunst pasueix gereir (Prior, Gollan,
2011; Poeste, Miiller, Gil, 2019), B ToM umcie
U B Ipollecce UX COIMaNu3allii B O0IIecTBe
JoMHHAHTHOTO si3bika (Shin, 2010).

Teopernueckuii 0030p

XepUTaXHbI S3BIK ONPENEISAIOT Kak
NMEepBbIM  (MOMalIHWKA)  SA3BIK,  KOTOPBIH
WHIBU/]T yCBauBaeT B CUTYyaIusX
JOMUHHpOBaHMs Apyroro s3bika (Abutalebi,
Clahsen, 2020; Benmamoun, Montrul,
Polinsky, 2013; Kupisch, Rothman, 2016;
Polinsky, Kagan, 2007; Scontras, Fuchs,
Polinsky, 2015; Polinsky, 2018: 9; Koroteev,
Kisselev, Polinsky, 2020). Hocureseii Takoro
A3bIKa XapaKTepU3ylOT Kak HecOallaHCUpo-
BaHHBIX OWJIMHTBOB, KOTOPHIC YCBAaMBAIOT J[Ba
A3bIKa OJTHOBPEMEHHO WJIM MOCJEI0BaTENbHO,
HO BCEr/la XEPUTAXHBIA S3BIK Pa3BUBACTCS
Kak «cia0erit» (Koroteev, Kisselev, Polinsky,
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2020). B CIIIA pycckuii s3Ik y AeTedl U3
PYCCKUX CeMei pa3BUBACTCSI UMEHHO TaKUM
obpasom (Isurin, Ivanova-Sullivan, 2008: 73).

B 3aBucumoctd oT psga (HakTopos,
Cper KOTOPBIX HCCJIEIOBATENH IOa4Yep-
KHMBAIOT TpU HanOojiee 3HAYUMBIX (Ka4eCTBO
WHIyTa, COMOCTaBUMOTO C TEM, 4TO
HaOIoMaeTcs B OOIIECTBE, I/ie JAaHHBIN S3bIK
SIBIISICTCSI OCHOBHBIM; KOJIMYECTBO cobeces-
HUKOB Ha JIaHHOM SI3BIKE, OOBEM WHITYTA),
pa3BUBAIOTCS  Pa3HBIE CICHAPHH  (POPMH-
pOBaHHS XEPUTAKHOTO OWITMHTBHU3MA
(Polinsky, Scontras, 2020; Embick, White,
Tamminga, 2020).

Opranu3anyst OOIICHUS B CEMbE, IIKOJIE
U JIETCKOM CaJly HarpaBlieHa Ha aKTUBU3AIHIO
XCPUTAKHOTO SI3bIKA, KOTOPBIA NETH HHAYE
YCBOMTH HE CMOTYT, IIOCKOJIbKY  SI3BIK
oOmiecTBa JOMHHHpPYET BO Bcex cdepax, B
KOTOPBIX JETH MPOXOJAT COLHATU3AIHIO
(Smith-Christmas, 2016; 2020). Pomgurencii
OECIIOKOUT TO, YTO HX JETH HAMHOTO XYXKe
YCBaMBAIOT WX POJTHOW S3BIK, YEM S3BIK
obmectBa. [loaToMy OHHM cTaparoTcs HaWTH
HOBBIC CHUTyalluM I OOIIeHHs JeTedl Ha
POJTHOM (XEPUTAKHOM) SI3bIKE, IPOAYMBIBAIOT
CHOCOOBI  CTUMYJIMPOBAaHUS  UX  KOM-
MYHUKAI[IU Ha TOM SI3BIKE.

bunuHTBaNbHBIE J€TH 4YacTO OKas3bl-
BalOTCS B CHUTyallUsX, KOTJa BOKPYr HHUX
TOBOPSAT HAa JIByX s3bIKaX WJIH KOrJa
npeamnoiaraercs, 4Yro WM HE  CleyeT
WCITIOJIb30BATh WX JOMHHAHTHBIN sI3bIK. Takue
CUTyalldd CTHUMYJHPYIOT pa3Hbie (HOPMBI
B3aUMOJICHCTBHS MEXIY S3bIKAMH; OJTHOW W3
Takux GOPM SIBIISIOTCS MEPEKITFOYCHUS KOJIOB,
KOTOpPBIE o0agaroT pa3zHoo0pa3HBIMU
XapaKTePUCTHKAMH.

Ecmu  mepekimodeHuss NPOUCXOAST B
JMAJIOTHYECKOW peuu, MPH CMEHE PEIUINKH,
UX 4Yallle BCEro Ha3bIBalOT BBIOOPOM KOJIA
(code-choice) unu cmenoi koma. ITo cBoeit
CTPYKTYpE MEPEKIIOYCHHS KOJIOB MOTYT OBITh
MexX(ppazoBBIMU (intersentential) WIn
BHyTpudpazoBeivu (intrasentential). ITocnex-
HHUE, B CBOIO OYepe/ib, JENATCS Ha JiBa BHJA:
1) mepeKyOYeHUsT  MEXIy KOMIIOHCHTaMH
cnoxHoro mpeioxenus (clause-switches), B
o0ocobmeHHbIX ~ oboporax  (parenthetical

switches), B mpHCOEIMHEHHBIX 4YacTsIX (tag-
switches); 2) mepexitoueHuss B Ipeaenax
CJIOBOCOYETAHMSI HJIK MTPOCTOTO MPEJI0KEHUS
(Yupmesa, 2000: 75; 2004: 63-64; 2012:
223).

KomoBeie  mepexitoueHUs  aHaJIU3U-
pPYIOTCSL B paMKaX pa3HbIX TEOPETHUECKHUX U
METO0IOrnYeckiX ycTaHoBok (Gonzalez-
Vilbazo, Bartlett, et al., 2013). B naei
paboTe aHamu3 CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH
BHYTPU(DPA30BBIX KOJOBBIX MEPEKIIOUECHUN B
paMKax MpoCTOro MPEeJJIOKEHUS B peUu AeTei
MBI OyJieM MPOBOJIUTH MPHU MOMOIIU MOJEIH
pPaMKH MaTpUYHOTrO si3blKa (Jajiee — MOJIEb
PMJI) (the Matrix Language Frame Model
(MLFM), paspaborannoit K. Maiiepc-
Ckorron u ee kosuteramu (Myers-Scotton,
1995; 1997; 2002; Myers-Scotton, Jake,
2017). I'maBuBIMU IUIA OIMCaHUSs
B3aWMOJICHCTBUI B TMEPEKIIOUYCHUSAX KOJIOB
ABIISAIOTCS 1Ba MIPOTUBOIOCTABIICHHUS:
1) Mexay MaTpU4HBIM U TOCTEBBIM SI3BIKAMU
(the Matrix Language vs the Embedded
Language; nanee M u I'Sl); 2) mexny
coJIepKaTeIbHBIMU u CUCTEeMHBIMU
mMopdemamu (VS System morphemes).

MaTpuyHblii SI3BIK SBJSIETCS TJIaBHBIM
IpyU TIOCTPOCHUU CMEUIAHHOTO BBICKA3bI-
BaHUs, OH OMpeJeNsieT MOPSAIOK CIeIOBAHUS
MopdeMm (ciioB) u obecrieunBaeT MOp(HOCHH-
TaKCUYECKYI0 PaMKy PEJIeBAaHTHBIMH JJIS €T0
rpaMMaTUKH  CHUCTEMHBIMH  Mopdemammu
(rpammemamu). ['ocTeBOi S3bIK BHOCHT B
MOp(OCHUHTaKCHYECKyl0 pamky MS  Te
MopdeMbl,  KOTOpble  Jomyckaer  MSL.
[Toaromy npucyrcteue ['Sl orpannunBaercs B
TaKUX BBICKA3bIBAHUSIX MpPaBUIAMHU, KOTOPHIE
ycranasinuBaeT M. Eciin MS y OunuHreos —
UX  JIOMUHAHTHBIM  $3bIK,  HapyLICHH
NpUHIHUIOB U npaBwi PMS ve nabmomaercs.
Ecru B kawectBe M BeICTynHaer
HEJIOMUHAHTHBIN S3BIK, MOXKET HAOIIOAAaThCS
OTKJIOHEHHEe OoT mnpaBunl PMS  non
BO3/ICHICTBIEM HHTEPHEPEHIIMA CO CTOPOHBI
JIOMUHAHTHOTO si3blKa. B geTckoil peuw,
OCOOCHHO Ha paHHUX OJTamax, KOrja JBe
rpaMMaTUKHU €Ile HE YCBOCHbl B IIOJHOM
Mepe, BO3MOXKHBI Pa3HOOOpa3HbIE HAPYIICHUS
MPaBUJI, YCTAHOBJICHHBIX MOJIeNIbio PMSI.
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Bropoe npoTtuBomnocraBieHHe MOENU
PMA — wmexny coaepkarelbHbIMU U
CUCTEeMHBIMU Mop(deMaMu — OTpakaeTcs B
TOM, KakuMm o0Opa3oM BHyTpudpazoBbie
nepexiIoueHus koaoB u3 'S (BkpamieHus: u
ocTpoBa)  (PyHKIMOHUPYIOT B  Mopdo-
cuHTakcuueckon pamke MSI. Octposa 'Sl —
9TO TaKWe E€JUHHULIBI, BHYTPHU KOTOPBIX
HaOmromaeTcst  nelictBue TpamMmatukud  [S1
(nopsimok CJIeI0BaHU Mopdem U
MIPUCYTCTBUE HEKOTOPBIX CHUCTEMHBIX
MopdeM), HO TpPU 3TOM OHHU CIIOCOOHBI
OpPraHUYHO BIMCHIBATHCS B MOP(HOCHHTAKCH-
Yyeckylo pamky MS u He Hapymarh ee ero
npaBwia.  BkpamneHuss — pa3fensioT  Ha
CJIeIyIOIINE BUJIbI: COOCTBEHHO BKpAILICHUS,
roasie  GOpMbI U MHHKUHU3UPOBAHHBIC
nepexitoueHus. COOCTBEHHO BKpaIUICHUS —
€IUHUYHBIE  JIEKCEMBI s, KOTOpbIE
WCTIONIL3YIOTCS B MX UCXOIHBIX (opMax H B
TE€X CHUHTAKCHMYECKHX (PYHKIHAX, B KOTOPBIX
aTa opMa MEHATHCS HE JOJDKHA (Hampumep,
CYLIECTBUTENIbHbIE B  (yHKUMH  TOJIe-
xamiero). [onbie ¢opmer (bare forms) — te
nekceMsbl 'S, kotopsie B pamke MS m0omKHBI
OBITH OQOPMIICHBI CHCTEMHBIMH MOp(heMamu
M4, HO sToro He mnpousonuio. [lumKuHU-

3UPOBAHHBIE  MEPEKIIIOUEHHUs] —  TaKue
JIEKCEMBI r4, KOTOpBIE B
MOp(OCHHTAKCHIECKOM pamke M

oopmieHs! cucteMHbIMH Mophemamu M5 B
COOTBETCTBUU C IpaBuiiamu M.

Jis ananuza Mex(pa3zoBbIX MEPEKIIO-
yeHnii wmozens PMSA He npumensiercs,
ITOCKOJIBKY B HUX OTCYTCTBYET
B3aUMOJICICTBUE TPAMMATHK U JIEKCUKU JBYX
a3blk0B.  IlosToMy wux omnucanue Oyner
ONMUPAThCS HA KIACCH(PHUKAINIO KOJOBBIX
MEPEKIIOYEHNN 110 MECTY MX JIOKAJIU3aluu B
peun (Yupiesa, 2012: 223-225).

PaccmoTpenne cMelaHHBIX BBICKA3BI-
BAHWI B pPE€UYU YETBIPEXJIETHUX JECTEH HAYHEM
¢ Mex(pa3oBelXx mepekmoueHui. Jlanee

paccMoTpuM BHYTpHU(pa30BbIe
MEPEKIIFOYEHHS] — OT B3aMMOJECHCTBUS YacTen
CJIOHOTO MPEAJIOKEHUS U MapeHTETUYECKUX
MHOS3BIYHBIX BCTAaBOK 10 OCTpoBOB [ m
BKpAIUICHUI pa3HOro BHUJA.

Hayunble pe3yJbTaThl U JUCKYCCHSA

Ilenp  maHHOTO  HWCCIEOBAaHUS  —
BBIIBUTH M CONOCTaBUTb  OCOOEHHOCTH
NpPOSIBIICHUS] CTPYKTYPHBIX Pa3HOBHIHOCTEM
NIEPEKIIIOUYCHUN KOJIOB B pyCCKUX
BBICKA3bIBAaHUSX JeTel-OunuHrBoB B Poccun
U CILIA. AHanu3upoBaThCs OoyayT
NEPEeKIIIOUEHUsT KOJOB Yy JeTeil B BoO3pacTte
YETBIPEX JIET.

Matepuan uccieqoBaHus MpPeCTaBICH
BBICKA3bIBAaHUSIMU M3 BHJIE03AIIUCEN PYCCKUX
JIeTe U ayauo3anucell aMepuKaHCKUX JIETeH.
st Toro, yToObI 3aMMCAaHHBIA MaTepuail Mo
00beMy OBLJI COIMOCTaBHUMBIM, MBI OTOOpan
OWJIIMHTBAJIBHBIE  BBICKA3bIBAaHUS  TaKUM
obpazoMm: a) B Poccum ux wusBiIeKanu wu3
3alMcel, CAENaHHBIX pa3 B JIBE HEJEIHU B
TEUYEHHE rojia JUIsl KaXI0Tro U3 IBYyX JeTel; 0)
B CIIA paccMmarpuBayii 3alucH, KOTOpBIE
JIeNIaliuCh €XEeHENIeIbHO B TeUEeHHUE MOJIyroaa
Y YUUTBHIBAJIU PE€Ub YETHIPEX JIETEH.

O0Bem 3amucen, u3 KOTOPBIX
U3BJIEKAJICS MaTepuai, cocTaBwi okoso 40
4acoB JUTSE KaXKI0U o) 2100158
[Tpubnu3urenbHOE KOIMYECTBO CMEUIAHHBIX
U aHTJIOSI3bIYHBIX BBICKA3bIBAHUM Y PYCCKHUX
nerert — 25 %, y aMepukaHcKux — okojio 10
%. Bce ocranbHble BBICKA3bIBaHUS JETH
npousHocwiIn mo-pyccku. Ilpm  stom y
HEKOTOPBIX aMEpPUKAaHCKUX JeTell B uX
pycckoil peun  HaOmIOAanach — 3aMeTHas
uHTep(depeHINT aHTTUICKOTO S3bIKa, YTO IS
pycckux getreil  ObI0O HE  XapakTepHO,
MOCKOJIBKY 3TO ObUT UX TOMHHAHTHBIN A3BIK.

B TabIuIe 1 MIPEICTaBICHBI
KOJIMYECTBEHHBIE MOKa3aTeu BCEX
CTPYKTYPHBIX THUIIOB MEPEKIOYEHUH KOJOB Y
nerei w3 Poccum u gmerern u3 CIIA.
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Tabmmma 1.
CTpyKTypHbI€ TUIIBI KOJOBBIX NEPEKIIIOUEHUN B peUH J1eTel
Tablel
Structural types of code-switching in the children’s speech
Tunsl MexdpasoBbie Buyrpudpaszosbie
K Bri6op kona K K Bcero
Teru KoauuectBo | % | Koanuectso | % | KosinuecTBo % | KoamuectBo | %
B 247 39 136 22 244 39 627 100
Poccun
B
CIIIA 73 32 8 4 147 64 228 100
quLIpeXJ'IeTHI/Ie JACTH, KOTOpI)IC I/IJ'IJ'IIOCTpI/IPOBaTI) TOJBKO HOCHG}IHI/Iﬁ

MOCeIIaTN PYCCKYI0 CyOOOTHIOIO IIKONY B
CIIA, nepexitoyaiucb HaMHOIO pEXe IO
psany npuuuH. Bo-miepBbIX, OHM 3HAJIH, YTO B
PYCCKOM IIKOJIe HY>KHO TOBOPHUTH TOJIBKO TI0-
PYCCKH, ¥ HHOT/Ia Ja)Ke HATIOMUHAINA 00 3TOM
apyr apyry. Bo-BToppix, moMa ¢ HUMH
pOAMTENN pa3roBapuBaliv MOYTH BCErja Io-
pyccku. MHoOrme W3 HHX TOJIBKO Hayaiau
XOJIUTh B AHIJVIOA3BIYHBIA JE€TCKUM caf,
MO3TOMY AHTJIMHUCKUHN SI3bIK €IIe HE CTaJl s
HUX JOMHHAHTHBIM B MOJHOU Mepe.

3anucu, W3 KOTOPBIX  HM3BIEKAJICA
marepuan B Poccum, nenanuch B TeX
CUTyaIUsX, KOTOPhIE B MOJHOW MEPE MOYKHO

ObUI0 Ha3BaTh OWIMHIBAJILHBIMH. B HHX
IIOCTOSIHHO IMPUCYTCTBOBAJIN KakKk
PYCCKOA3LIYHBIC, TakK u AHI'JIOA3BIYHBIC

coOeceIHUKH, JIeTU CIBIIAIN U PYCCKYI0, U
aHIIMHACKYI0 peyb, OOpaIIeHHYI0 K HUM.

[TooToMy OHM MNEpPEeKITOYAIUCh B  3THX
CUTYaIUsX HAMHOTO Yallle.
Onnako, YTOOBI MOJKHO OBLITO

COIIOCTABJISATh KOJMYECTBEHHBIE MIOKA3ATENN B
TaKHUX YCIIOBUSX, MBI OyZleM ONMHpaThCs HE Ha
abCOJIIOTHBIE, a Ha MTPOLICHTHBIE JaHHBIE.

Kaxnpii  paccmaTpuBaeMblii  THII,
MOJTHUII U BUJ, €CIIM OHU 3a(UKCUPOBAHBI B
Marepuaie WCCIIEIOBAHUS, OoynyT
WUIIOCTPUPOBATLCS  NPUMEpPAMU U3 peuH
NEeTeN.

Br10op kona

Brei6op koma MOXHO paccMaTpuBaTh B
TPEX BapUaHTAaX: HMHULUUPOBAHUE PEIUIUKU
Ha HEJJOMUHAHTHOM SI3bIKE, COXpaHEHUE KOJAA
U CcMeHa Koaa. 3aecb Mbl  Oynem

BAapHaHT, KOTOpBIfI ApUuc BCCTO IIOKA3BIBACT
OTJIMYHEC TOIro KoJa, KOTOpLIfI OXKHAAcCTCA OT

pebOeHka.
HpI/IMele.
Muma  (Poccusi). B otBer Ha

BBICKa3bIBaHUE 0aOyImiku o Opare, KOTOPBIH
nenan ynpaxkHenus c¢ ranrensmu: ~Oh, you
are doing gymnastics!”: «4 s mosce denan
cumnacmuku!». CMmeHa Koja 371ech Obuia
BBI3BaHa, BEPOSATHO, TEM, YTO MPEAMET PeUu
OBLT CBSI3aH C PYCCKOSI3BIYHBIM OOIICHHEM.
OnHako B TpaMMaTH4YeCKOM acrekte Muia
HE TIOMHOCTHIO OTKIIOYWICA OT (OPMBI
AHTJIUICKOTO CJIOBa, MOATOMY II€pEBEN €ro
OYKBaJIbHO — BO MHO>XECTBEHHOM YHCIIE, UTO
CTaJIO MPOSIBJICHUEM HHTEp(EepeHITNH.

Cama (Poccust). B orBer Ha mpocwOy
0abymku, KoTopas cooOmruia: “Let us stop
reading. Put the book somewhere”, Carra
npouHdopmupoBait: «A noiidy ¢ Komnamy».

Unes (CILIA). B ortBer Ha Bompoc
yaurens: «Imo umo?» oretwi: “Honey.”

Maiik (CIIIA). B otBer Ha BoImpoc
yuutensi: «Kakou y unac mecay?» OTBETWI:
“October.”

Maiis (CIIA). B orBer Ha Bompoc
YUUTENs: «A Thl KaK JyMaelllb, KTO 3TO?»,
otBeTuna: “Seal.”

Opuk (CHIA). B ortBer Ha BoImpoc
yuurens: «lIpo umo amo cmuxomeopenue?
otBetmi: “Pirates.”

1 MMeHa neTeii 1ar0TCs B USMEHECHHOM BUJIE, B
CcKoOKax Tocjie UMEHH yKa3bIBaeTCs CTpaHa —
Poccus nmim CIIA.
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Camoe sipkoe OTJIMYHE CMEHBI Kola Y
PYCCKMX M aMEpHUKAaHCKUMWA JETEed — B €ro
HaIpaBJICHUU: TIEPBbIE MEPEXOAT HAa PYCCKUIA
S3bIK, a BTOpbIE — Ha aHrMickuid. OgHaKo B
9TOM k€ U MPHUHIMIIUAIBHOE CXOJCTBO: U T€,
U JIpyTHe MEPEKITIoYaloTCsl Ha JOMHHAHTHBIN
SI3BIK, €CJIM XOTST OBICTpEe OTBETUTh, HO HE
MOTYT Cpa3y BCIOMHHTH CJIOBA Ha TOM K€
s3pike. MHorma y pycckux JAeTed  Tak
BBIp@XXAETCsl  JKEJaHWE  BO3pa3UTh WU
CMEHUTh TEeMYy pa3roBopa. AMEpUKaHCKHE
JeTH B psAIe CIy4yaeB M3 CXOJHBIX IO
3BYYaHHI0O M MPOUCXOXKICHHUIO  CJIOB
(korHAaTOB) BBIOMpAIOT OoOJiee TPUBLIYHBIC
aHTTIUICKYE BapHaHTHI (CM. IPUMEPHI B peUu
Maiika u Opuka).

Mex@pa3oBble NePeKJIIOYCHUS

Mexdpa3oBble TEPEKITIOYECHUST KOIOB
yaiie BCErO HE JEMOHCTPHUPYIOT
B3aUMOJCHCTBUSA TIpaMMaTHK U  CJIOBapeu
JBYX SI3BIKOB, TaK KaK KaXk/10€ MPEJIOKEHHE
B CMEIIIAHHOM BBICKA3bIBAHUH MOCTPOCHO IO
MpaBWJIaM «CBOUX» fA3BIKOB. OJIHAKO Takue
MEPEKJIIOUYCHUS] ~ MHTEPECHbl  TE€M,  4YTO
JNEMOHCTPUPYIOT YMEHUEe peOeHKa CTPOHTH
MPEIOKEHUST HA KaKIOM M3 JIBYX S3BIKOB,
YTO CBUJETEILCTBYET O TMOJOKHUTEIBHOM
TUHAMHUKE B  Pa3BUTHH  OWJIMHTBH3MA.
B3pocabie Takux MNEpeKIOYeHUd B CBOEH
peun OOBIYHO HE JIOMYCKAIOT, IMO3TOMY B
MeX(Pa3oBbIX MEPEKITIOUCHUAX MPOSBISIETCS
JMCKYPCUBHOE TBOPYECTBO OWJIMHIBAJIILHOTO
pebeHka.

Y  pycckux  JeTel  aHIJIMKACKHE
MIPeIOKEHUs B Mexppa3zoBBIX
MEPEKITIOUYCHUSAX OBUTH  KOpPOYE PYCCKHUX.
[TepBpIM MOTIIO OBITH AHINIHMIICKOE, HO UHOTAA
U PYCCKOE MpEJI0KEHUE.

Muma (Poccus): «I’'m bad. A ecé
DPAa3nomMumy.

Cama (Poccus): «A cam 600uuky
nansro. Give me the water».

[Tocne pycckoro coobuenusi Caria
WCIIONB30BaJl  AHTJIMKWCKOE  HMMIEPATUBHOE
MIpeIoKEHUE, MOCKOJIbKY CIIOXBATHUJICS, UTO
oOpammaercss k 0aOymike, MOATOMY JOJIKEH
TOBOPUTH MO-aHTJIMICKH.

Me:xdpazoBbie MEPEKITIOYCHUS
BCTpeUajCh HE y BCEX aMEPUKAHCKUX JIETeil,

U IpU OSTOM OHU OBUIM TOXOXH Ha
TyOJIIMpOBaHUs WM ABTOKOPPEKIUIO, KOTJa,
BBIPa3UB UYTO-TO TIO-aHIVIMHCKH, pPeOEHOK
[IOHMMAaJ, 4YTO HAJ0 IEPEUTH Ha PYCCKUH
A3bIK, HAIIPUMED:

Maiis (CIHIA): Would you like ice-
cream? Ha mebe mopoiceroe.

Y onmHoro peOcHKa, KOTOPBIM wHarie
JPYyTUX CMEIIUBAJ S3bIKM, MHOIJA IEPBBIM
OBUIO pPYCCKOE KOpPOTKOE TMPEAJIOKECHHE, a
IIOTOM — €ro J1yOJMpoBaHUE Ha aHIVIMHCKOM
S3BIKE:

Unes (CIIA): Omnycmu! Leave me!

KonuuectBo MeX(PpazoBBIX
NEPEKIIIOUYEHUI 0Ka3al0Ch HAaUMEHbBIINM Kak
y PYCCKHX, TaK M y aMEpPHKaHCKHX JeTeH,
OJIHAKO y PYCCKHUX JeTell UX yAEIbHbII Bec
(22 %) 1o cpaBHEHHUIO C IPYTUMU TUIIAMU HE
TaK HE3HAYUTENIeH, KaK Yy aMEepUKaHCKHX
nereit (4 %).

Buyrpudgpasosbie nepexka04eHus

MarpuyHblii ¥ TOCTEBOM S3BIKH IIO-
pa3HOMY B3aMMOJICHCTBYIOT B pa3HbIX BHJaxX
BHYTpH(]PA30BBIX NEpeKitoueHnii koaoB. Ha
MOpP(OCHHTAKCUYECKOM ypOBHE Hauboee
TECHOE B3aWMOJICHiCTBHE HAOII0JaeTCs BO
BKpAIJICHUSIX U OCTPOBAX FOCTEBOTO S3bIKA.

WHTEepecHO, dYTO MEXIy dYacTIMHU
CJIO’KHOTO MPEUI0KEHUS KOJINYECTBO
NEepeKIIOYeHUl Yy PpYCCKHX JieTeld ObLIo
MUHMMaJIbHBIM, @ Y aMEPHUKAHCKUX OHH H
COBCEM HE ObLIH 3a(hUKCUPOBaHBI.
[TapenTernueckue NEePEKITIOUYEHUS y
aMEpUKAaHCKUX JleTe Takke He ObUIH
3aMEYEHBl, a Y PYCCKUX HUX OBUIO JOBOJIBHO
MHOI0, XOTA pa3HOOOpa3HMeM OHH He
OTJIMYAIUCh. DTO OBLIM JIMOO OOpaIIeHus,
1100 STHUKETHBIE (HOPMYJIBI.

Muma (Poccus): «Granddad, wuou
crooa, noxcanyicmaly

Cama (Poccust): «f xouy mapenxy,
pleasey.

Jis  aMepuKaHCKHUX JeTell cuTyauuu
TAKOTO B3aUMOJICHCTBHS S3bIKOB OBLIM HE
XapaKTepHBI: OHM OOpPalIaUCh KO BCEM IIO
UMEHAaM, ITHKETHBIE bopmbI TOXE
UCIONB30BAIM  TOJNBKO PYCCKHE, KaKk H
I10JIarajaoch B pyCCKOM LIKOJIE.
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Kax BumHO M3 ciepyromiei Tabauibl, y
BCeX JieTeil BHyTpU(pa3oBble NEepEKIIOUCHUS

BuyTtpudpazoBbie BKparjaeHUs MOXKHO
pa3ienuTh Ha YEThIpe OCHOBHBIX BUIA, CPEAU

yaiie BCET0 ObLIH MIpeICTaBICHbI KOTOPBIX, KakK MOKa3aHO B Tabiuue 3, yarie
BKpPAIJICHUSIMH U OCTPOBAMH  TOCTEBOTO BCEr0 BCTPEYAIUCh COOCTBEHHO BKPAIUICHUS
SI3BIKA. U OCTpPOBa TOCTEBOTO f3bIKA, PEKE BCEro —
U KUHA3UPOBAHHBIE MEePEKITIOUCHUS.
Ta0muma 2
[onTume! BHYTpH(pa30BbIX NEPEKITIOUECHUN B PeUH IeTeH
Table2
Subtypes of intrasententional switches in the children’s speech
IMoaTunel K mexny
K 4acTAMH IMapenTeTnueckue | BkparmieHus u
Bcero
CJIO’KHOTO IIK ocTtposa I'S
npe10KeHus
Hern KoanuectBo | % | KoamnuectBo | % | KoanmuecrBo | % | KoanmuecTtBo | %
B Poccun 3 1 57 24 184 75 244 100
B CIIIA 0 0 0 0 147 100 147 100
Tao0muma 3

Bunasl BHYyTpH(pa30BBIX MEPEKITIOYCHUN B peun AeTei

Table3

Variants of intrasententional switches in the children’s speech

Bun CoOcTBEeHHO I'oanlie IIupxuan3u-

IIK BKpaIICHUA (opmsl poBanubie ITK Ocrposa 51 Beero
Koun- % Koun- % Kouu- % Kosmuect % Komunuect %
4eCcTBO 4eCcTBO 4eCcTBO BO BO

Jlern

B 3 10
Poccu 81 44 30 16 11 6 62 4 184 0
u
B 1 2 10
CIIIA 71 48 26 18 18 5 32 5 147 0
Co0cTBeHHO BKpanJieHust €ro mnaMmsTH TO AaHIJIMHCKoe oOpalieHue,
CoOCTBEHHO BKpaIUIeHHsT — 3TO Te KOTOpOE OH MCIIOJIb30BaJ, KOrja oOIaics
MEePEeKITIOUEHUS JIEKCEM, KOTOpBIE HUM.

UCTIONB3YIOTCS B HX HUCXOJIHOU (opwme,
MOCKOJIBKY WX CHHTAKCHUYECKas TIO3WIUS
(moxnesxaree MM NPSAMOE JONOJIHEHHUE) He
TpeOyeT ee MeHsTb. BeposTHO, moTomMy 3TH
BUJIBl BHYTPU(PA30BBIX MEPEKIIOYCHUN Yy
YEeTHIPEXJICTHUX JIeTeH | SBISIOTCS Hambolee
YaCTOTHBIMH.

Muma (Poccusi): «4 eon granddad
cmoumy.

Cama (Poccust): «A nomuio Oedywky
Banepy — Qranddad». Cama rosopun no-
PYCCKH, a YIIOMHHAHHWE AETyIIKHA BBI3BAJIO B

Wnes (CLUA): A 6y0y oenams castle.

Maiik (CIIIA), orBewas Ha BOIpPOC
yunurens: «Kakue cnosa Hauumaiomcs Ha
“n”?» wWavan mepeuucnsaTe: llywka, naxa,
nana, pumpkin, napycrux.

Maiis (CILIA), mnosicHsis 3HaAYeHHE
PYCCKOT'O CJIOBa, O KOTOPOM CIIPOCUJI IPYTOi
pebenok: A no-anenuiicku OWl.

Y  DOpuka  (CIIIA)  coOcTBeHHO
BKparuieHuii 3apukcupoBano He Obu10. Camoe
0oJBIIOE WX KOJMYECTBO HAOIIOANIOCH B
peuun Uibn.
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Yamie BCETO AHTIIMUCKUMHU
BKpAIJICHUSIMU TaKoro BUJA ObLTH
CYILLIECTBUTEINIbHbIE, TOCKOJIBbKY M PYCCKOM
MOP(OCHHTAKCUYECKOW paMKe TOJIBKO UX
MOXXKHO OBLJIO HCIONb30BaTh B HCXOJTHOM
dopme.

I'oabie opmbl

lonsle  ¢Gopmbl  Ha3BIBAIOTCS  Tak
MOTOMY, YTO OJTH WHOS3bIUYHBIE JIEKCEMBI
UCTONB3YIOTCA 0€3 JOIHKHOTO 0(hOpMIICHUS
rpaMMaTU4eCKUMHU MOKa3aTeNsIMU
MaTPUYHOTO SI3bIKA, XOTS WX TIO3WIHS B
MOp(OCHHTaAKCHYECKOM pamke 3TOTO
TpeOyer.

Mumia (Poccus): «Tam nem controller.

Cama (Poccus): «f me noudy Ha
gymnastics».

Wnbst (CLIA): «Omo miney.

Maiik (CIIA): «A suoicy nothingy.

Maiis (CIIA), orBeuas Ha BOIpPOC
B3pocioro: «Kakoii amo yeem?», ckazana: «A
He 3Hal0, Kak no-pyccku purpley.

Opuk (CIIA): «4 6yoy skeletony.

B kadectBe ronbix (OpM BBHICTYIAIH
cJoBa pa3HbIX yacTei pedu:
CYIIECTBUTEIILHBIC, MECTOMMCHHSI, TJIAroJIbl,
npunararenbHbie. Jletu, BUIUMO, HE ObUIH
YBEPEHBI, B KaKoi (popMe HX HCIOIH30BaTh,
MO3TOMY OCTaBWJIMA UX B TOH, B KOTOPOU OHH
BXOJWJIA B UX aHTJIMMCKUM BokaOyssip. Takue
BUJIBI TIEPEKIIOYCHUI HAONI0aINCh B pEUH
Bcex aereit u B Poccuu, u B CIIA, npuuem
WX YIENbHBIM BeC cpeAu BHYTPH(PPa30BHIX
MEPEKITFOYCHUN ObUT MOYTH OJUHAKOBBIM (16
% u 18 %).

U KUHU3MPOBAHHDbIE
nepeKJTIYeHust

Cornacao Teopun PMS, sto Hamboiee
KOPPEKTHO MOCTPOEHHBIE €IMHUIIBI TOCTEBOTO
S3bIKa B MOP(OCHHTAKCUYECKOW  paMKe
MaTpPUYHOTO SI3BIKA, M03TOMY OHU
Ha3bIBAIOTCSA  «Kiaccuueckumu»  (classical
code-switches). Dmaementsr I'Sl B  HuX

NPUCYTCTBYIOT  JIMIIb ~ KaKk  KOPHEBbIE
MopGheMBl, a BCE rpaMMaTHYECKH
peneBaHTHbIe  Mopdembl  oOecreynBaeT

MaTpu4Hbld s3bIK. OpHAKO 1O (opMe OHH
HAaIlIOMHUHAKT MNUIXKWUHU3MBI, IIO3TOMY MEI

cown Ooiee TpPUEMIIEMBIM Ha3bIBaTh WX
MU KAHA3UPOBAHHBIMHU.

Muma (Poccus): «Rabbit-e1 6si6arom
maxue.

Cama (Poccus): «A4 20e Opyeue
checkers-s1?». 3necy Caira mpoay0nupoBat
1OKa3areb MHOECTBEHHOTO qrca,
N00aBHUB K aHTJIMHCKOMY €IIe M PYCCKHA, T.e.
BO3HHKJIA JyOiupoBaHHass Mopdoyoruss —
SBJICHHE, KOTOPOE CBS3aHO C OJHOW U3
runote3 monenu PMS (Myers-Scotton, 1997:
134-135). Ono Habnromaercst B TeX Clydasx,
KOTJa TpH TIOPOXKICHUH OWJIMHIBAIBHOM
pevH TOBOPSIIUN MO pPa3HBIM MPUYHHAM HE
pacro3HaeT HaJHM4ue TPaMMEMBbI T'OCTEBOTO
SA3blIKa W J00aBNSET AHAIOTUYHYIO U3
MaTpUYHOro si3bika. Caima B 3TOM BO3pacTe
y’K€ ONEepHpOBall AHTIMICKUM IIOKa3aTesieM
MHOECTBEHHOT'O YHCJIa, HO B JAHHOM Clly4ac
OH, BEPOSITHO, TOPOIMJICS TOJIyYUTh HYKHYIO
uHpopmaluo (He MOT HAaWTH BCE IIIAIIKH),
IO3TOMY He oOpaTwin  BHHMaHUS  Ha
rpamMmmaTudeckoe 0(hOpMIICHUE CIIOBA.

Wnbs (CHIA): «V mens SOCk—uy.

Maiist (CIIA): «Hem, mam baby-ukay.

Opuk (CLIA): «A xo0un cmompems Ha
frog-oe».

Y Bcex 4eTBIPEXJIETHHX JETeH 3TO
HaVMEHEE YaCTOTHBIC CTPYKTYPHBIC THIIBI
NepeKIIoueHni KoJoB, a y Maiika (CIIIA) ux
HEe OBLIO 3aUKCUPOBAHO COBCEM, BEPOSITHO,
IOTOMY, 4YTO OHH TpeOYIOT aKTUBHOM
JMHTBOKpeaTuBHON nesrensHocty (Rakhilina,
Vyrenkova, & Polinsky, 2016), a B cirydae ¢
B3aUMOJICHICTBUEM AHTIIMACKUX JIEKCUYECKUX
MopheM B pyccKoil MOP(OCHHTAKCUICCKOM
paMKe CO3/1aloT SIBHBIH FOMOPUCTHYCCKUH
a¢dekr. et 3TOTO BO3pACTa €I HE BIIOTHE
YBEPEHHO YCTAaHABIHMBAIU «CTOJKHOBCHHE)
Pa3HOSA3BIYHBIX MOP(}EM U HE OCBOWIIM TAKYIO
MparMaTuKy OWJIMHTBAJIbHOW peun. Y Maiin
TaKWe TEPEeKIIOYeHUsT ObUTM TOBTOPEHHUEM
OJTHOT'O W TOTO K€ CJI0Ba B PA3HBIX MaJACKHBIX
¢dopmax em.y. u mMuH.4. (baby-uka, baby-uxy
baby-uex u T.1.), TpUYeM, MO MHEHUIO
npernoaaBaTenei, 1eTH MOTIN UX CIBIIIATh U
B pEUYU B3POCIBIX, CICIOBATEIBHO, CAMU HX
HE CO3/1aBaJIH.
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Octposa I'SA

OTOT BHUI BHYTPU(DPA30BBIX MEPEKITIO-
YeHUH  JTaeT  BO3MOXKHOCTb  COXPaHUTH
HEKOTOpbIE TpamMMaThueckue nokasarenu 'S
B npemioxennr Ha MS. Takue moctpoeHus
BO3MOXHBI Ha ypOBHE coueraHusi cioB [
nmu  nekceMmbl ISl Bmecte ¢ rpammaru-
yeckuMu nokaszarensimu 'S,  Hampuwmep,
AHTTIUICKOE CYIIECTBUTEIIBHOE C apTHKIEM
WU C TIOKA3aTesieM MHOKECTBEHHOTO YHCIIa,
AHTJIMACKUY WHOUHUTHB C YacTuieu {0 u T.1m.

OctpoBa ISl 4acTOTHBI, MOCKOJBKY
JNETH MOTJIM HE pa3pyliaTh CIOBOCOYETAHHE
I'S1, BoctiponsBes ero HEeIuKoM.

Muma (Poccus): «Tot 6yoews a Wolf, a
mbl 6yoem rabbits-vo».

Cama (Poccus): «V mens nem a carn.

Wnbst (CLIA): «3to my honeyy.

Maiik (CIIA), B OTBET Ha BOIPOC
yUHUTeINs: «Ymo 6 9moti KHUdHCKe HanUCaHo?»,
coobmmn: «Kak cyumamo. Ilamv cobakos,
ulecms MawuHo8, cemv 36epes, ... (He 3HaeT
uam  3a0bL1  pycckoe uymciurenbHoe 10)
babies, mpu ymxos, smo koméuxu, mpu
UBINIEHKOB, 0680 DAHAHOBY.

Opuk (CIIA): «Dmo piratesy.

B peun HexoTopbix aeted octpoBa ['S1
OBLIM JJOCTATOYHO YaCTOTHBIMU (HampuMmep, y
Nnen), a y HEKOTOpHIX HE OBLIM 3aUKCH-
poBausbl (y Maiin).

3akio4eHue

ConocraBnenue OWITMHTBAJIbHBIX
cutyauuit odmenus nereit B Poccun u CIIA
MMOKA3bIBAET, YTO Y aMEPHUKAHCKUX JETCH OHH
HArMoJIHEHbl ~ PEAIBbHBIMH  MOTPEOHOCTIMHU
oOmarbcst Ha JBYX s3bIkax. s pycckux
MOHOSTHHYECKHX  OWIMHTBaJbHBIX  JETel
MHOTHE CHUTYyAIlMH aHTJIOS3BIYHOTO OOIICHUS
CO3/1aI0TCSI KaK JOMOJIHEHHWE K MPHUBBIYHOM
KOMMYHHKAITUN — Ha PYCCKOM SI3BIKE.

Tem He MeHee, OKa3aloCh, 4YTO Y
yeTblpexieTHux jaereil B Poccum u CIIA
CTPYKTYpHBIE XapaKTEPUCTUKU TepeKIode-
HUW KOJOB MMEIOT MHOTO OOIIEro, Jake IO
WX KOJIMYECTBEHHOMY COOTHOIIICHHIO.

CamMoe spKoe OTIMYME MPOSBUIOCH B
TOM, UYTO Y aMEpUKaHCKHX JeTell He
3a()MKCUPOBAHBI MAPEHTETUYCCKUE TMEPEKITIO-
YeHHs, KOTOPBIX JIOCTATOYHO MHOTO Yy

PYCCKHX NeTeld. DTO MOXXHO OOBSCHUTH TEM,
YTO TaKWe BCTAaBKU Yy PYCCKUX JIeTe
NpPEJCTaBICHHl B OCHOBHOM aHIVIMACKUMH
oOpalleHusMu, MIPUBETCTBUSIMU u
HOPOIIAHUSIMH, YTO ISl aMEPUKAHCKUX JeTei
B PYCCKOW IIKOJE€ OBUIO COBEpPILICHHO
HEYMECTHO.

KonuuecTBeHHOE COOTHOILIEHUE CTPYK-
TYPHBIX BUJOB BHYTPHU(PA30BbIX IEPEKIIO-
YEHUM OKa3aJoCh BIIOJIHE COIOCTaBUMBIM:
KaK y PYCCKHX, TaK U Y aMEpUKAHCKUX JeTel
npeo0iagaloT  COOCTBEHHO  BKpAIUICHUS,
3HAQUMUTENIbHO MeHbIIe ocTpoBoB ['S, eme
MEHBIIIE TOJBIX (OPM B peun OO0EHX TPyl
JeTeil, a caMoe Majoe KOJIMYECTBO y BCEX —
MUHKUHU3UPOBAHHBIX MTEPEKIIIOUSHUM.

[MumxuHU3UpOBaHHbBIE pyccKo-
AHTJIMICKUE TEPEKIIIOUEHUS IEMOHCTPUPYIOT
Haubosee TECHOE B3aUMOJICHCTBUE MEXKIY
JIBYMs SI3bIKAMU — BHYTPH OJHOTO CJIOBA, YTO
y B3pOCJBIX OWJIMHIBOB OOBIYHO JI€JaeTCs
CO3HATEJIBbHO — JUISl JOCTUKEHUSI FOMOPHUCTH-
yeckoro 3¢ dexra. [To HammM HAOTIOEHUAM,
yeThlpexyieTHHE AeTH HU B Poccun, HU B
CHIA eme He OCBOWIM FOMOPUCTUYECKHX
BO3MOYKHOCTEN  KOJOBBIX  IEPEKIIIOUYCHHU,
MO3TOMY OHM U  SIBJISIOTCS  HanMMeHee
YaCTOTHBIMH CpEIM BKparuieHuid. Te u3 Hux,
yTO0 OBLIM 3a(UKCUPOBAHBI, ObUIM JIHOO HE
BIIOJIHE OCO3HAaHHBIMU (y PYCCKHX JeTel),
7100 OHU MX TOBTOPSUIM BCJIE] 32 CTAPIIMMHU
JETbMH, @ UHOT/IA U 32 B3POCIJIBIMHU.

HesHauntenbHoe KOIWYECTBO CMEIIaH-
HBIX PYCCKO-aHTJIMUCKUX U aHTJIOS3BIYHBIX
BBICKA3bIBAaHUN y aMEpPUKAaHCKUX JeTei
TOBOPUT O TOM, YTO B T€X CHUTYyalUsiX, KOT/a
OT HHUX OKHJAJIOCh PYCCKOSI3bIYHOE OOIIEHHE,
OHM BIIOJIHE YCHEIIHO KOHTPOJIHUPOBAIIN CBOIO
pedb W TOBOPUIM TO-PYCCKH, XOTS H C
3aMETHOMI JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM u
rpaMMaTHYECKON MHTEpPEPECHITUCH.

UccnenoBanue nepexkitoueHnil KOJIOB B
JNETCKOM pedyd 3HAYMMO B  HECKOJIbKHUX
acCIeKTax. Bo-niepBbIx, OHO JlaeT
BO3MOXKHOCTh BBISIBUTH 0COOEHHOCTH
pa3BHUTUS JETCKOTO OWIMHTBH3MA W IMPOCIIe-
TUTh €r0 JUHAMHKY, €CJIU COMOCTaBIISITh Ha
pa3HBIX BO3PACTHBIX JTamnax. Bo-BTOpbIX,
U3y4YeHHE TECHOI0 B3aMMOJCHCTBUS JIBYX
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SA3bIKOB B YCTHOM CIIOHTAHHOM peuYd JETEW,
KOTOPbIE CMEUIMBAIOT SA3BIKM TOYTH BCET/Aa
HEOCO3HAHHO,  TIOKa3blBaeT  CHEHUPUKY
B3aUMOINPOHUKHOBEHUS
MOP(OCHHTAKCUUECKUX SIBJICHUM, YTO JaeT
HOBBII MaTepua JJisi OCMBICIICHHSI B paMKax
KOHTaKTHOM  JIMHIBUCTHKU. B  TperTbux,
aHaJIM3 JETCKOM CMEIIaHHOW peyu B pa3HbIX
COLIMOKYJIBTYPHBIX ~ CUTyallUsiX OTKPBIBAET
HOBBII aCIEKT COIMOCTaBUTEIbHBIX HCCIIe-
JTOBaHUH.
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